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După realizarea idealului de unitate naţională, întîmplată în anul 1918, 
s-a creat condiţii noi, mult mai prielnice decît înainte, dezvoltării cultu­
rii româneşti în părţile sătmărene. În atmosfera de dinaintea primului 
război mondial posibilităţile de educaţie în spirit naţional erau limitate. 
Nu avusesem în părţHe sătmărene un ziar românesc, care să fi asigurat 
posibilitatea unei informări culturale rapide şi susţinute, puţinele biblio­
teci nu puteau asigura dorinţa ele lectl,l.ră sistematică a cititorilor, nu pu­
teau servi investigaţiilor cercetătorilor. Cei mai mulţi cărturari erau preo­
ţii, care alcătuiau cărţi de rugăciuni, pe acea vreme aproape singurele 
texte la îndemîna poporului, în afara unor almanahuri, atît la ţară cît şi la 
oraş. Pc teritoriul sătmărean au circulat asemenea cărţi de rugăciune, al­
cătuite de preoţi locali şi revista Faniilia le anunţa apropiata lor apariţie, 
costul şi modalitatea de difuzare. Astfel în 1866 este anunţat preotul Va­
sile Vancu din Portiţa, cu o asemenea carte de rugăciuni intitulată, Lu­
mina credinţei, care în anul 1875 ajunsese la ediţia a treia. În 1882 Vasile 
Lucaciu tipăreşte în Satu Mare Pietatea (Editura tipografiei „Presa libe­
ră"), carte de rugăciuni, cu o Prefaţiune, în care se poate citi: „E vorba 
acum să ne curăţim limba şi cea bisericească de elementele străine, să arătăm 
că nu este pricina limba română şi expresiunile ei dogmatice, că nu se mic­
şorează şi se înalţă frumuseţea dumnezeeştilor liturghii printr-un limbaj 
curat românesc"l şi: „Să le vorbim româneşte şi româneşte vor ştJ"2 • în 
primul citat Vasile Lucaciu se referă la ideile din Liturghia lui Euhologie 
monahul, tipărită la Iaşi în 1740, care pretinde că limba română n-are po­
sibilitatea să exprime adecvat frumuseţile dogmatice şi de cult ale cre­
dinţei şi _ ca atare se impune păstrarea termenilor slavoneşti, ce nu pot fi 
tălmăciţi adecvat în româneşte. Importanţa acestei cărţi de rugăciuni, care 
se încheie cu un Imn pentru poporul român este aproape similară cu acea 
Carte de rogacioni a lui SamuH Micu, tipărită la Viena în 1779, cu vestita 
ei prefaţă privind sistemul de scriere cu litere latine. În 1884 Vasile Păt­
caşiu (1844-1932) din Hotoan anunţă tipărirea cărţii de rugăciuni, Icoana 
sufletului, cu cea mai largă circulaţie în părţile sătmărene. Acest preot 

1 Va·sile Lucaciu, Pietatea, Satu Mare, Editura tipografiei „Presa liberc'.i" 1882, 
p. VII. 

2 Vasile Lucaciu, Op. cit., p. JX. 
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merită să fie amintit aici şi pentru faptul că a scris o Cronică a llotoanu­
lui, in care vorbeşte, intre altele, şi de moartea lui Mihai Eminescu şi 
ecourile ei în părţile sătmărene. A participat la toate manifestările cultu-
rale şi politice româneşti şi în 1918 a fost delegat al părţilor sătmărene la 4 
Marea Adunare Naţională de la Alba Iulia3• ~ 

Un însemnat eveniment cultural al vremurilor noi, premiză a creării 
unui climat favorabil manifestărilor literare, îl constituie apariţia bisăp- • 
tămînalului Satu Mare, organ al Partidului Naţional Român, în 24 sep- ' 
tembrie 1919, ce se tipărea pentru zilele de miercuri şi duminică. Director 
era Dariu Pop (1887-1963) iar redactor responsabil dr. Augustin Szilaghi 
Cel dintîi însemnat act de cultură pe care-l întreprinde acest ziar era 
cultivarea limbii româneşti, greşit vorbită şi prea puţin scrisă: „Facem 
parte din P artidul Naţional Român. Dar înainte de a ne grupa în partid 
combatant ,avem menirea de a recuceri pe acei români, care azi nu-şi 
vorbesc limba lor, de a întări în credinţă pe cei oscilanţi şi de a perfecţiona 
pentru viaţa de mîine, în graiul curat pc acei, care au trăit izolaţi de 
focarul ţării noastre. 

Acesta este programul nostru"4. 
Acestui articol programatic al ·ziarului îi urmează alte texte, scrise de 

Const. Lucaciu (1869-1920), paroh al Sătmarului în aceea vreme, dr. 
A. Racoţi, prefectul judeţului: „Luînd condeiul în mînă ca să scriu 
articolul meu pentru primul număr al celui dintîi ziar românesc din Satu 
Mare, mărturisesc, mă cuprinde un simţămînt curios, un fior dulce, care 
mă transportă în visurile, care îmi erau dragi în trecut, visuri pe care le 
trăiam..în singurătatea odăii mele. Astăzi aceste visuri le trăiesc de fapt":;· 
Dariu Pop semnează o vibrantă pledoarie pentru învăţarea limbii române 
în toate instituţiile şi în armată şi tot acest cărturar pregăteşte planul de- ~ 
numirii în româneşte a străzilor din Satu Mare, primarul oraşului fiind 
atunci Augustin Ferenţiu. Menţionăm că la baza începuturilor noii culturi 
sătmărene au stat strădaniile cărturarilor Dariu Pop, Augustin Szilaghi şi 
Augustin Ferenţiu, despre activitatea cărora va fi vorba, la locul oportun 
în acest studiu. 

Ziarul Satu Mare nu s-a putut tipări mai devreme din pricina situa­
ţiei tulburi de la începutul anului 1919 precum şi a lipsei de literă româ­
nească în Satu Mare. Cel dintîi factor care trebuia să asigure dezvoltarea 
culturii româneşti în părţile sătmărene era limba, ca mijloc de comuni­
care între oameni, folosită în scris, administraţie şi şcoală precum şi în în­
cercările literare. La data de 5 octombrie 1919 se inaugurează solemn anul 
şcolar la liceul „M. Eminescu" din Satu Marc. O contribuţie de seamă are 
învăţătorimea sătmăreană în acest proces de culturalizare sprijinind în­
temeierea primei tipografii româneşti în oraş, „Institutul de Arte Grafice 

3 V. Ciubotă, Documente privind mişcarea cultural-naţională din Transilvania 
Za sfîrşitul secolului al XIX-lea şi începu.tul secol.ului al XX-'lea, în Satu. Mare, 
Studii şi comunicări, V-VI, 1981-19812, p. 3'75. 

4 Avizul Redacţiei, în Satu. Mare; I; 1919, nr. 1 (24 sept.), p. 1. 
6 Dr. A. Racoţi, Satu Mare, în Satu Mare; I; 1919, nr. 1 (24 sept.), p. 1. 
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3 V. Ciubotă, Documente privind mişcarea cultural-naţională din Transilvania 
la sfîrşitul secolului al XIX-lea şi începutul secolului al XX-Zea, în Satu Mare, 
Studii şi comunicări, V-VI, 1981-1982, p. 3·75. 

4 Avizul Redacţiei, in Satu Mare; I; 1919, nr. 1 (24 sept. ), p. 1. 
5 Dr. A. Racoţi, Satu Mare, în Satu Mare; I; 111919, nr. l (24 sept.), p. 1. 
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şi Editură" „Satu Mare" (1919) în atelierele căruia a început să se tipă­
rească ziarul Satu Mare din data de 5 octombrie 1919 înainte se imprima 
la tipografia „Mercur" din strada Mihai Viteazul nr. 20 (pl. IV/3). 

In această perioadă a începuturilor nu se poate vorbi, în părţile săt­
mărene, de o literatură beletristică în accepţia estetică a cuvîntului. Nu 
existau încă asemenea condiţii şi activitatea literară era împreună cu ac­
tele de cultură generală şi educativă românească. Literatura beletristică 
nu se desprinsese încă de formele de cultură ce-i asiguraseră existenţa in­
cipientă. începuturile timide se ivesc totuşi. Dariu Pop îşi tipăreşte o co­
medie Şcoala de menaj, de o valoare artistică modestă, dar ea va servi re­
prezentaţiilor teatrale ale „diletanţilor", o rubrică de satiră şi umor îşi face 
apariţia în coloanele ziarului, numită Crestături. Profesorii încep să scrie 
şi să publice. Vasile Herman îşi tipăreşte impresiile de la inaugurarea li­
ceului amintit mai înainte iar învăţătorii ieşi ţin Adunarea lor generală. 
Este perioada aşezării temeliilor noii culturi române. Lun 27 octombrie 
1919 se întemeiază Societatea de lectură a elevilor de la liceul „M. Emi­
nescu" iar Dariu Pop aduce un vagon de manuale didactice şi tot în acea 
vreme s-au acordat bursele pentru „Casa învăţătorilor". După modelul 
Tribunei din Sibiu ziarul Satu Mare îşi deschide şi el o Foiţă, ce publică 
impresii de lectură, note literare, primele de acest fel sînt semnate 
de dr. Margareta Meşter din Baia Mare. Ziarul se organizează 
tot mai mult în direcţia răspîndirii culturii româneşti, nu exista încă 
o creaţie literară locală dar se făcea popularizarea celei existente în Ro­
mânia. Aşa la moartea poetului AL Vlahuţă (1859-1919) se scrie: „Pe 
mormîntul celui mai mare gînditor al neamului nostru vărsăm o lacrimă, 
deplîngînd în dînsul pe cel mai mare magistru al vremurilor noastre"6, 

apreciere luată din arsenalul militantist al lui N. Iorga. În aceeaşi zi se 
comemorează scriitorul AL Vlahuţă la liceul „M. Eminescu" şi în felul 
acesta mijesc zorile unor preocupări culturale cu accentul pe literatură în 
părţile sătmărene la sfîrşitul anului 1919. 

Noul an 1920 (stil vechi) aduce publicarea primei poezii, Ielele de 
Dariu Pop în numărul de Crăciun al ziarului apărut în patru pagini iar 
Augustin Szilaghi face un bilanţ al celor trei luni de cultură românească 
răspîndită prin mijlocirea ziarului şi constată unele progrese, îndemn pen­
tru noi realizări. După o jumătate de an de apariţie ziarul îşi face un nou 
bilanţ retrospectiv: „Azi se împlineşte un jumătate de an de cînd a ieşit 
de sub tipar cel dintîi număr al gazetei Satu-Mare. 

De şase luni încoace cea dintîi tipografie românească din acest oraş 
revarsă din belşug slova iipărită în dulcea limba strămoşească"7• 

Sosirea lui Onisifor Ghibu la Satu Mare în jumătatea lunii aprilie 1920 
produce un reviriment deosebit în organizarea şi consolidarea învăţă­
mîntului românesc pe aceste meleaguri. Atunci s-a discutat despre înfiin-

6 Dr. Augustin Szilaghi, Alexanclru Vlahuţă, în Satu Mares I; 19'19, nr. 24 
(14 dec.), p. 1. 

7 Redacţia, Cuvîntul nou, în Satu Mare; I; 11920, nr. 15 ('25 februarie), p. 1. 
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ţarca unei Şcoli normale la Salu Mare, ai cărei elevi, viitorii învăţători ai 
satelor, să fie recmtaţi din rnza judeţului. 

Dacă anul 1919 fusese vremea tatonărilor cu privire la dc:.i:voltarea 
unei literaturi româneşti fo părţile sătmărene acum lucrurile încep să se 
clarifice. Era perioada în care numeroşi intelectuali cum au fost: V. Pa­
pilian, G. M. Zamfirescu, M. G. Samarineanu şi alţii au jucat un rol în­
semnat în această resurecţie din oraşele de nord ale Transilvaniei, anga­
jîndu-se în sprijinirea presei, teatrului, şcolii şi culturii româneşti, cu re­
zultate evidente, în ciuda greutăţilor începutului şi a condiţiilor vitrege în 
care-şi desfăşurau activitatea. Doi intelectuali vin şi ci în Satu Mare, ani­
maţi de acelaşi ideal de a servi cultura românească pe aceste meleaguri. 
Cel dintîi dintre ei este Anton Davidcscu, urmat la puţin timp de George 
A Petre (1900-1958). Temeinic pregăti ţi in şcoală şi avînd desigur şi ap­
titudini literare, erau tineri şi p lin de avînt, Anton Davidescu şi George 
A. Petre vor desfăşura o vie activitate culturală în Satu Mare. înainte de 
a veni în oraşul nostru ci şi-au făcut ucenicia gazetărească la Cuvîntul, 
săptămînal „pentru lum inarea minţii şi apărarea nevoilor obşteşti". cc 
apărea în 1919 la Turnu-Măgurele. Au renunţat la regiunea lor natală şi 
au venit în Transilvania, cu gîncluJ de a servi poporul român şi cultura lui: 
„Subsemnatul venisem în Ardeal plin de gînduri măreţe şi cum îmi spu­
nea dl. Enescu-Stîlpen i, directorul Şcolii normale, cu multe iluzii. După 
cc am stat o lună în învăţămînt, am renunţat la această carieră pentru 
care am o deosebită dragoste şi am intrat 'in redacţia unui ziar româ­
nesc, ce-mi oferă o plată mai omenească"8. Acel ziar românesc era Satu­
Mare la care Anton Davidescu devenise „colaborator intern" încă din mar­
tie 1920 şi din septembrie a aceluiaşi an va f i. redactorul responsabil al 
blsăptămînalului sătmărean. La Alexandria, Anton Davidescu tipărise în 
1919 revista literar-artistică Viforul, care de la al trcilra număr s-a numit 
Nufărul şi în paginile căruia au colaborat George A. Petre şi G. 1\1. Zam­
firescu. 

Anton Duvidcscu seric în Salu Mare pro:.i:ă descriptivă, un soi de gaze­
tărie literară, fără pretenţii estetice-, compuneri de înc0pător care- puteau 
fi alunei citite cu oarecare satisfacţie, in lipsa altora mai elevate. Faţă de 1 
cărturarii locGtlnici avea un marc avantaj: mînuirea unei limbi curate şi 
expresive, frrită de străinisme. Textele lui se inspiră din realilă~ile locale, ~ 
seric despre parcurile oraşului, vizite la Someş, semnează la Foiţă, alături 
de George A. Petre. Cind în septembrie 1920 devine redactor responsa-
bil al ziarului se pre-ocupă şi de problemele şcolare, militează mai cu 
seamă pentru înfiinţare-a în Satu Mare a Şcolii normale şi este printre cei 
dintîi care scrie despre pictorul Aurel Popp (l879-1960). 

La 15 aprilie 1920 apare la Oradea revista Cele trei Crişuri, al cărei ~ 
corespondent pentru Satu Marc va deveni Anton Davidescu, după ce • 
G. V. Botez va renunţa la Cronica sătmăreană a publicaţiei. Anton DaYi-

u A Daviclcscu, Scrisorl din Ardeal. lnvăţătorîi din Transilvania, în Cuvîntul, 
I; 1920; nr. 30 (14 mai), p. 2. 
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dcscu salută în termeni elogioşi apariţia revistei orădene : „în jurul Celor 
trei Crişuri (pl. IV/1-2), s-a strîns un buchet de elemente pline de talent 
care sînt hotărîte să muncească fără preget în ace::,l domeniu pentru a 
purta în tot colţişorul Ardealului fada luminoasă a eul turU şi literaturii 
românesti"11• 

!nalntc de a sosi în Satu Mare ca elev al liceului „M. Eminescu", 
Geot·ge A. Petre s-a manifestat ca s tatornic colaborator al Cuvîntului din 
Turnu-MăgurelP. Dintr- un articol tipărit în Cuvintul reiese că George A. 
Petre ar fi venit în Satu Mar<' şi pcntrn faptul că nu ar fi beneficiat de 
condiţii optime el<' stuc! iu la liceul din Turnu-Măgurele: „Ar fi un marc 
bine pentru noi elevii ca să se voteze de către judeţ suma necesară celor 
două clase ca să poată funcţiona, altminteri elevii de cls. a VII-a şi a 
VllJ-a nu pot învăţa dcdt în particulelr". Textul e semnal de George A. 
PC'lrc>, elev cls. a VH-ato. 

Anton Davidcscu este acela care-l aduce pc George A. Petre la Satu 
Marc, unde-şi începe o prestigioasă colaborare la ziarul Satu Mare. I se 
oferă chiar o rubrică Note şi reflexii, pagini în care se exersează cu mai 
multe compuneri tinereşti, cu profunde accente de lirism, nediferenţiate 
artistic încă: „Pe maluri cîntul, zglobiul vînt de primăvară, îngînă h1înc1 
duioase melodii, cc se pierd indcfinizabil de vag în depărtarea necunos­
cută a altor sfcrc" 11 • In oraşul Satu Mare George A. Petre participă la 
şezătorile culturale, declamă versuri la diverse manifestări şcolare, încît 
la un momen t dat putem citi în pagi11ile ziarului: „talentatul George A 
Petre a citit din poeziile proprii". Scrie versuri şi proză inspirate din fru­
museţea cîmpiilor sătmărene, creionează portretc de oameni necăjiţi, pu­
blică multe pagini evocatoare cu urmările nefaste ale războiului apoi 
amintiri despre casa natală dintr-un sat de lîngă Roşiorii de Vede, descrie 
anotimpurile, mai cu seamă toamna cu melC1ncoliile ei prelungi, articole 
de critică socială !;>i poezia Garoafe. Dragostea pentru Transilvania a eres- , 
cut în sufletul acestui poet încă din vîrsta fragedă a copilăriei: „Încă de 
cînd am invăţat să silabisesc primele cuvinte mi s-a pomenit de cuvîntul 
Ardeal "12

. 

Textul acestu este scris în Oradea şi scriitorul nu uită să colaboreze 
la ziarul teleormănean chiar din îndepărtatul Satu Mare. întreprinde ~> 
scrie de călătorii în judeţul nostru şi transcrie impresiile pentru paginile 
Cuvintului. Astfel descrie o călătorie de la Salu Mare la Carei, cu trecerea 
peste podul Someşului, intinclerca cîmpiei din faţă şi aminteşte de m onu­
mentul istoric de la Moflin, cc eternizează Pacea de la Satu Mare (1711). 
Vizitează Careiul cu un prieten ardelean, care cunoaşte oraşul, „dealtfel 

9 A. Davidcscu, Cele trl'i Crişuri, în Satu. ,,fare, I; 1920, nr. ~ (116 iunie), p. 1. 
10 George A. Petre, Vox dama11tis, în Cuvintul, J ; 1919, nr. 1J2 (211 noiembrie), 

p. 3. 
11 George A. Petre, Note şi reflexii. Pe Someş, în Satu. Mare; T; 1920, nr. 33, 

(2 mai), p. 3. 
12 George A. Petre, Din durerile trecute, în Satu Mare, I; 1920, nr. 45 (16 iunie), 

p. 2-3. 
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nict mie nu mi-e necunoscut, căci am mai stat aici două zile prin luna 
februarie". De la Carei pleacă la Şimleu! Silvaniei spune textul, în reali­
tate spre Zălau.13. 

Impresiile despre Satu Mare continuă: „Cînd am venit pentru prima 
oară în Satu Mare era iarnă şi n-am putut observa frumuseţea deplină a 
oraşului. Acum însă cînd întreaga natură e îmbrăcată în haină verde a 
deosebitei sale frumuseţi, oraşul mi-apare sub o frumuseţe cum puţine 
oraşe o au, cu toate că el nu e s i.tuat la poalele vreunui munte sau pe 
o cine ştie cc poziţie pitorească, ci este aşezat în deplin şes". Descrie apoi 
oraşul aşa cum era atunci: „Pe străzile oraşului şi chiar prin centru trece 
un tren, care pune oraşul în legătură cu satele dimprejur pînă la distanţe 
considerabile, ceea ce înlesneşte foarte mult circulaţia14• Textul e datat: 
Satu Mare, 30 mai 1920. Intr-un alt articol din acelaşi ziar teleormănean 
descrie o călătorie în satul Cheja. Această colaborare a lui George A. Petre 
era viu apreciată de direcţia ziarului Cuvîntul, ca necesară publicaţiei: „In 
direcţiunea literară pe lîngă consacratul scriitor I. Ion Holban am format 
şi remarcat doi talentaţi tineri teleormăneni ... Sînt George A. Petre şi 
A. Davidescu, care conduce ziarul Satu Mare din Sătmar", text scris la un 
an de apariţie al Cuvîntului15• Pe toată această durată de timp, George A. 
Petre era încadrat în redacţia ziarului Satu Mare, după cum se anunţă la 
rubrica de Ştiri din nr. 80 din 17 oct. 1920: „Prietenul şi colaboratorul 
nostru, Petre A. George, care fusese angajat la ziar (s.n.) fiind numit în 
direcţiunea învăţămîntului secundar Oradea-Marc, şi - a luat noul său 
post în primire. Ne bucură că numitul a fost chemat într-un post de în­
credere, totuşi regretăm plecarea sa, din personalul de redacţie, deoarece 
lasă un gol pe care cu greu îl vom mai putea umple". 

In această perioadă începe să se discute insistent despre apariţia unei 
reviste literare în Transilvania. La discuţii au participat profesori, scriitori 
şi alţi oameni de cultură. La Oradea apăruseră în 1920 Cele trei Crişuri, 
care vor deservi în multe privinţe şi părţile sătmărene, iar în ziarul Satu 
Mare Anton Davidescu se întreba cine anume va tipări o revistă literară 
în Transilvania? Patria din Sibiu tipărea un supliment literar, Patria li­
terară începînd din aprilie 1919 şi l-a continuat şi după ce s-a mutat la 
Cluj în septembrie al aceluiaşi an. George A. Petre aşteaptă şi el înfiinţa­
rea unei reviste literare pe aceste meleaguri: „Am văzut că de cîtva timp · 
se ataşează în fiecare număr din ziarul Satu Mare o foiţă care conţine 
cîte o mică nuvelă sau cîte-o schiţă literară, ceea ce dă alt farmec gazetei, 
făcînd-o să îndeplinească rolul dublu. E o faptă lăudabilă pe care ar trebui 
s-o îndeplinească toate gazetele, reuşind astfel să răspîndcască în masa 
poporului şi frumoasa limbă literară care acum mai mult ca oricînd tre-

13 George A. Petre, Din canietul unui pribeag. Note de drum, în Cuv întul, I; 
19.20, nr. 25-28 (8 martie), p. 2. 

u George A. Petre, Scrisori din At·deal. Impresii de călătorie. Sătmar-Careii 
Mari, In Cuvîntul, I; 1'920, nr. 31 (3 iunie), p. 1. 

is Cuv"mtul, Un an, în Cuvintul; IT, 19120, nr. 1 (3 august), p. 1. 
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buie răspîndită cît mai mult p entru unificarea limbii16• Pag. este pseudo­
nimul lui George /\.. Petre Dicţionartll de vseudonime al lui Mihail Straje 
(1901-1978), apărut în anul 1973 nu-l cunoaşte în forma aceasta, decît 
G.A.P. (pag. 541), îl indică ziarul Cuvîntul în numărul său din 3 oct. 1920. 

Ziarul SATU MARE avea şi o rubrică Pe marginea cărţilor începînd 
cu numărul 51 din 7 iulie 1920 cu recenzii despre cărţi şi reviste. Critica 
lui E. Lovinescu era în mare cinste la foaia sătmăreană: „Cine doreşte să 
aibă o frumoasă revistă literară să-şi procure Sburătorul"11 • In octombrie 
1920 George A. Petre este plecat din Satu Mare la Oradea unde va deveni 
redactor la Cele trei Crişuri incepîncl din 1921 dar va colabora la presa 
sătmăreană. în acest timp apar noi colaboratori literari în ziarul sătmă­
rean: M. G. Samarineanu cu Tablouri din Pind, poezii nostalgice şi evo­
catoare a locurilor natale şi G. V. Dotez, care va tipări în Satu Mare foaia 
Tribuna liberă în 1923 iar mai tîrziu va deveni secretar de redacţie al re­
vistei bucureştene Universul literar şi va scrie despre problemele culturale 
sătmărene. in ziarul Satu Mare publică mai multe articole despre Limba 
românească, în spirilul cultivării ei. Anton Davidescu cere înfiinţarea unei 
librării româneşti în Satu Mare: „înfiinţarea unei librării româneşti este 
o necesitate vitală pentru oraşul nostru, neapărat trebuie să păşim la fapte, 
trebuie bani puţini dar suflet mult'"6• Moare în această vreme dr. Augus­
t: n Silaghi, cu o parte din averea căruia s-a scos ziarul Satu Mare. Fusese 
ofiţer şi avocat, rănit pe front şi mort de tuberculoză. A scris două piese 
de teatru, dintre care una tipărită, Logodna de la Sfintul Ion, dramă 
populară în patru acte, tipărită la Făgăraş, Editura autorului, Făgăraş, 
1910, tipografia C. Popp, 80 pag. 

Discuţiile despre apariţia unei reviste literare în Transilvania au 
luat 5n considerare şi părţile sătmărene. Se pregătea deci apariţia unei 
reviste în Satu Mare şi în nr. 101 din 29 decembrie 1920 citim un text 
cc anunţă apariţia, în luna ianuarie 1921 a primei reviste în Satu Mare 
după 1918. Dat fiindcă textul acesta este necunoscut îl reproducem în în­
tregime: „Era necesar ca pentru ţinuturile noastre aşa de înstrăinate din 
punct de vedere naţional, să apară un nou astru strălucitor, ca să pătrundă 
'.in masele populare, ducînd cuvîntul sacru al redeşteptării conştiinţei ro­
mâneşti. 

Un grup de intelectuali români, avînd în mijlocul lor cîţiva literaţi 
de valoare, au hotărît ca să facă noi sacrificii şi să creeze o nouă revistă 
lunară, în care să fie discutate problemele arzătoare, relativ la diferitele 
chestiuni în legătură cu viaţa culturală, economică, şcolară etc. Primul 
număr al revistei va apărea în luna ianuarie. Sîntem convinşi că succesul 
va fi desăvîrşit, avînd în vedere concursul ce vor da toţi românii, .de la 
ţăran pînă la cele mai înalte clase sociale pentru a i se asigura existenţa. 

16 Pag., Rwistele literare în Ardeal, in Satu Mare, I; 1920, nr. 45 (16 iunie), p. 1. 
11 Satu Mare, I; 1920; nr. 52 (11 iulie), p. 3. 
18 A. D(avidescu), Necesitatea înfiinţă1·ii unei librării româneşti, în Satu-Mare, 

11; 1920, nr. 100 (2 decembrie), p. 2. 
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Afară de aceasta, revista va fi o călăuză pentru fiecare locuitor, deoarece 
nu se va mărgini numai la literatură, ci va avea rubrici speciale pentru 
discutarea tuturor noutăţilor din lumea şWnţelor şi mai ales va fi scrjsă 
într-un stil popular, ferită pe cît cu putinţă, de neologisme sforăitoare, de 
care sînt pline multe din publicaţiile noastre periodice. 

Intelectualul ca şi muncitorul, preotul ca şi învăţătorul, vor găsi des­
tule lucruri frumoase de învăţat, din paginile acestei reviste. 

Considerînd valoarea intelectuală şi mai ales puterea de muncă a celor 
strînşi în jurul acestei reviste, ne vine să credem fără a ne înşela, că 
succesul clesăvîrşit al revistei este fapt împlinit. 

Deocamdată primul fond îl va forma contribuţia lunară pe care o vor 
face intelectualii sătmăreni, rămînînd ca ulterior să se găsească o modali­
tate pentru constituirea unei suma mai şolide"19• Revista în cauză era 
Ţara ele sus, care n-a apărut totuşi în ianuarie 1921, ci o lw1ă mai tîrziu. 
in 26 ianuarie se aminteşte de un Comitet al revistei şi in 8 februarie 
1921 apare mult aşteptata revistă sătmăreană (pl. V /1). 

Ţara ele sus este deci prima revistă de cultură, apărută în Satu Marc, 
după 1918 sub conducerea lui Dariu Pop, revizor şcolar atunci şi animator 
cultural. Dariu Pop a urmat în tinereţe liceul grăniceresc din Năsăud, rnncL 
coleg de bancă cu Liviu Rebreanu şi apoi învăţător în mai multe sate din 
nordul ţării, unde pe lîngă activitatea didactică propriu-zisă desfăşoară 
o intensă muncă ele culturalizare. Colaborator al ziarului Românul din 
Arad, în coloanele căruia sprijină revendicările învăţătoreşti, ajungînd ast­
fel în conflict cu autorităţile vremii, fiind nevoit să plece peste munţi, 
unde se va ocupa cu gazetăria; după întregirea firească a hotarelor se va 
întoarce în Satu Marc, în calitate ele inspector şcolar, numit în această 
funcţie ele către Consiliul Dirigent. 

Pe vremea aceea se simţea acut nevoia unei reviste de cultură în 
Orasul Satu Mare. Cititorii mai bătrîni îsi aduceau am inte de Familia lui 
Iosif Vulcan, de Familia română a lui Lucian Bolcaş, iar cei mai tineri de 
Cosînzeana de la Orăştie, redactată de S. Bornemisa, toate trei fiind aştep­
tate, la timpul lor, cu nerăbdare şi citite de generaţii întregi. Erau hrana 
lor sufletească, de fiecare săptămînă, ei găseau în paginile lor idei însu­
fleţite de realizarea idealului de unitate naţională, cc se apropia verti­
g:nos, pe ruinele imperiului habsburgic. 

Ţara de sus este rodul unei harnice iniţiative a cărturarilor sătmăreni, 
o publicaţie ce dorea să urmeze linia înaintaşelor surori. Pînă în anul 
1921 situatia culturală si artistică a orasului Satu Mare era destul de 
precară. Lipsa unei publicaţii de cultură·, în afara ziarului Satu Mare, 
care avea alte sarcini, a wrni teatru în limba română şi a unei biblio­
teci publice creau dificultăţi aceluia care ar fi voit să se ridice peste 
îngustul orizont al unor meschine preocupări negustoreşti. în articolul 
Cel dintîi cuvînt, redactorul r esponsabil se plînge că aceste ţinuturi măr-

i9 O nouă revistă, în Salu Mm·e, II; 1920, nr. 1100 (26 <leccmJbrie), p. I. 
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ginaşe nu primesc ajutorul cultural ce l-ar merita, cu toate că oamenii 
de prin părţile locului sînt doritori de cultură şi artă. 

În aceste condiţii şi împrejurări apare Ţara ele sus: „Nu rîvnim la 
măiestria scrisului înalt, dar vrem să ne înfăţişăm tuturor cu graiul 
limpede, luat din izvorul graiului simplu al poporului", rosteşte prefaţa20. 
Revista va milita pentru cultivarea Umbii române literare, prea puţin 
însuşită atunci de oamenii acestor părţi mărginaşe. Revista se adresează 
tuturor, este scrisă „pentTu toţi", un fel de publicaţie de familie, în genul 
celor de la sfîrşitul veacului trecut din Transilvania, adaptată însă la 
nevoile momentului. 

Revista Ţara de sus a strîns laolaltă colaboratori locali şi pe cei ve­
niţi de peste Carpaţi, imediat după război. Profilul ei este al unei re­
viste regionale, o publicaţie susţinută de cărturari, locali, unii cu bogat tre­
cut publicistic, iar alţii care beneficiau doar de entuziasmul tinereţii. 
Se respinge ideea de a tipări revista numai de scriitorii vestiţi, „de la 
centru"; colaborarea trebuia recrutată, în mare parte, dintre intelectualii 
regiunii. Peste cîtva timp, unul dintre colaboratorii statornici fixează 
prnfilul revistei. Astfel, Anton Davidescu scrie: „Cele trei Crişuri în 
Dihor, Ţara de sus în Satu Mare au un rol dublu: în primul rînd fac operă 
culturală pentru provincie, iar în al doilea rînd prezintă restul ţării, 
unde sîntem foarte puţin cunoscuţi, viaţa de la noi în toate manifestaţiu­
nilc ei"21. Ţara ele sus ilustrează concepţia revuistică a lui Sextil Puşca­
riu din articolul Literatura care ne trebuie, publicat în numărul din 192(} 
al ziarului Voinţa din Cluj: „Mă gîndesc la o revistă de familie, pe care 
să o poată da cu folos oricine în mîna copiilor săi crescuţi şi care să 
pătrundă în cele mai umile case ale funcţionarilor mărunţi, ale muncito­
rilor cu ştiinţă de carte, ale intelectualilor de la sate, care nu cer să 
citească nici studii de specialitate, nici literatură prea subţire". Aceste 
gînduri au fost în mintea celor ce s-au ostenit să redacteze Ţara de sus. 

Colaborările literare sînt puţine: Dariu Pop şi A Davidescu. Este 
tot ceea ce astăzi ar merita un oarecare interes, fireşte documentar. Re­
vista are însă preocupări culturale, de istorie, filologie şi folclor. Tre­
cutul îndepărtat şi mai apropiat al acestor părţi mărginaşe o interesează 
din perspectiva documentării istorice şi lingvistice. Astfel, în chiar pri­
mul număr al revistei, Dariu Pop deschide o discuţie cu privire la denu­
mirea oraşului, eliminind o parte din argumente, care pledau pentru ori­
ginea germană sau maghiară a acestui toponimic22• Discuţia se continuă cu 
argumente diverse, în numerele viitoare, de către G. V. Botez şi Eugen 
Seleş, atunci directorul liceului „M. Eminescu" din localitate. încă în 
coloanele acestei reviste, Dariu Pop începe să pregătească acea utilă carte 
întitulată Mărt1irii strămoşeşti (Satu Mare, 1938), cu semnificativul arti-

2° Cel dintîi cuvînt, în Ţara de sus, I; !1921, nr. 1 (februarie), p. 1---,2. 
21 A. Davidescu, lmpo1·tanţa revistelor din noile provincii, în 'j.'ara de sus; I; 

1921, nr . 5 (iunie), p. 1'14. 
22 Dariu Pop, Satu Mare sau Sătmar, în Tara de sus, I; 11921, nr. l (februarie). 

p. 6- 7. 
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col Răvaşuri din bătrîni, ce atestă temeinicia istoriei româneşti pe aceste 
meleaguri23. Acestei preocupări îi e asociată şi studierea vechiului grai 
românesc, urmărind evoluţia limbii române, pe marginea însemnărilor 
de pe vechile cărţi bisericeşti. 

O altă preocupare însemnată a revistei este de ordin cultural-pe­
dagogic. Pe vremea aceea ţinuturile sătmărene erau pline de neştiutori 
de carte. Revista începe o campanie de alfabetizare, cu mijloace proprii, 
specifice. Pictorul Aurel Popp propune un premiu pentru acela care va 
dovedi că a depus eforturi mari în privinţa aceasta şi chiar el a deschis 
o listă de subscripţie, cu suma de o sută de lei: „Ne întoarcem către toţi 
aceia care au în suflet dorinţa de bine spre neam, să se ocupe cu aceşti 
orbi sufleteşti şi să încerce a strecura într-înşii binefăcătoarea lumină 
a ştiinţei cititului şi a scrisului"24• 

Tara de stts a recenzat în mici note si însemnări critice cărţile de 
literâtură beletristică şi revistele vremii. Este printre primele reviste din 
ţară care au subliniat valoarea artistică a romanului Ion al lui Liviu 
Rebreanu, „lucrare care face cinste scriitorului şi merită să fie citit de 
toată lumea"25; de asemenea au fost discutate unele lucrări ale lui Gala 
Galaction şi revistele timpului, salutînd reapariţia Vieţii Româneşti, în 
anul 1920. Revista mai cuprinde şi pagini de explicare a r egulilor orto­
grafice ale limbii române, îndeplinind astfel operă de cultivare a expri­
mării scrise, foarte necesară atunci în părţile s<)tmărene, publică poezii 
populare din Ţara Oaşului, cronici culturale, pedagogice şi economice. 
Pînă în prezent au fost identificate cinci numere ale revistei, deci a apă­
rut puţin, dar eforturile ei stăruitoare au fost încununate de succes, mult 
mai tîrziu în alte publicaţii periodice apărute în Satu Mare. 

* 
Un alt moment însemnat în dezvoltarea literaturii româneşti în păr­

ţile sătmărene îl constituie sosirea lui G. M. Zamfirescu în oraşul de pe 
Someş în vara anului 1922, la sugestia lui Anton Davidescu. După primul 
război mondial era destul de greu de trăit în Bucureşti, mai ales fără o 
slujbă sigură şi căsătorit în aşteptarea unui copil. G. lVI. Zamfirescu şi-a 
ales atunci un oraş îndepărtat de fierberea şi zgomotul Capitalei, pentru 
a avea liniştea necesară creaţiei literare. Pregătirile sosirii s-au făcut 
din vreme, încă din luna aprilie 1922, cînd ziarul Satu Mare îi anunţă 
colaborarea. Într-adevăr în numărul din 16 aprilie 1922 i se publică poe­
z'a Thais, versuri de inspiraţie erotică, în trei strofe. Deci debutul publi­
cistic în Satu Mare îl face cu o poezie de dragoste, astăzi de importanţă 
documentară. Este încadrat salariat la Casa cercuală, unde era director 
atunci inimosul Gh. Enescu, autorul satirelor parlamentare din revista 

23 Dariu Pop, Răvaşuri din bătrîni, în Ţara de su.~, I; 19121, nr. 1 (februarie), 
p. 8---0.0. . 

24 Aurel Popp, ALfabeţii, în Ţara de sus, I; 1!921, nr. 1 (februarie), p. 10. 
• 25 A. D(avidescu), Note despre cărţile noi, în Ţara .de sus, I; W2îl; nr. 1 (februa­

rie), p. 3,1. 
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Săgeata (1923) şi tatăl scriitorului Radu Enescu, redactor şef-adjunct al 
revistei Familia din Oradea. Ocupaţia aceasta i-a asigurat lui G. M. Zam­
firescu un trai oarecum stabil, cu unele perspective de permanentizare. 

A ajuns repede printre colaboratorii de frunte ai ziarului Satu Mare, 
în paginHe căruia a avut o rodnică activitate. Intre alte lucruri, scriitorul 
este preocupat şi de progresul material şi cultural al satelor: „Cred că a 
sosit momentul să ne gîndim şi la sate, să aruncăm o rază de lumină 
şi-n noaptea colibelor umede"26• Propune tm sistem efectiv de sprijinire 
a şcolilor primare, înfiinţarea de biblioteci săteşti, ţinerea de şezători li -
terare iar ministrului C. Banu (1873-1940) îi cere ajutor pentru reu­
şita ofensivei culturale la ţară. 

In timpul şederii la Satu Mare, în cei doi ani, G. M. Zamfirescu 
a redactat şi articole de orientare politică, pe linia unei ideologii umani­
tariste, insistînd pentru colaborarea tuturor oamenilor de cultură şi ple­
dînd fierbinte împotriva războiului. În paginile ziarului Satu Mare spri­
jină apelul lui Ioan Slavici şi Const. Rădulescu-Motru (1868-1957) de 
a se înfiinţa un cerc umanitarist la noi27. Printr-o muncă susţinută şi-a 
cîştigai un deosebit prestigiu în faţa personalului redacţiei ziarului Satu 
Mare, ajungînd astfel, la începutul anului 1924 să-l conducă, în timpul 
vacanţei lui Anton Davidescu. 

A cimentat prietenii cu pictorul Aurel Popp, cu intelectualii români 
şi maghiari, cu Ladislau Gr6f (1891-1971}, om cult, instruit, actor talen­
tat cu studii la Viena şi Budapesta, bun cunoscător al teatrului universal. 
Cu aceşti doi artişti se sfătuia asupra problemelor culturale şi artistice, 
petrecea ore întregi în atelierul pictorului (prieten şi cu Emil Isac şi 
N. N. Tonitza) sau asista la repetiţiile Teatrului Maghiar: „Toate clipele 
libere, pe care reuşeam să le fur, orelor oficioase de birou, le petreceam 
pe scena lui Ladislau Croff, în mijlocul actorilor unguri, cu care mă îm­
prietenisem ulor. Asistam la repetiţii şi eram spectator nelipsit al specta­
colelor ungureşti. Într-un an reuşisem să vorbesc corect limba lui Ady 
Endre şi să-l descifrez pe Pei0fi"2s. 

O altă prietenie leagă şi cu publicistul orădean Keresztury Sândor 
{mai tîrziu Al. Olteanu, priceput comentator al relaţiilor politice şi cultu­
rale româno-maghiare). J\cest ziarist a tradus în limba maghiară piesa 
lui R. Roman, Manasse, viu controversată la apariţia ei iar în anul 1922 
a alcătuit antologia numită Oj roman koltok, tipărită la Oradea, carte ce 
cuprinde traduceri din Oct. Goga, Ion Minulescu, Lucian Blaga, Emil !sac 
şi G. M. Zamfirescu. Antologia are un motto din Ady în care se stăruie 
asupra relaţiilor de prietenie dintre români şi maghiari. 

~6 G. M. Zamfirescu, Lumina sateior, în Satu Mare, IV, 1922, nr. 61 (30 iulie), p. 1. 
27 G. M. Zamfirescu, Mişcarea umanitaristă, în Satu. Mare; V; 1923, nr. 21 

{14 martie) p. 2. 
28 G. M. Zamfirescu, Oameni şi fntîniplări la graniţa de vest, in Cele trei Cri­

şuri; XII, 1931, nr. 5-6 (mai-iunie), p. 74. 
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Parcurgerea acestei antologii lirice scoate în evidenţă două fapte 
importante din viaţa lul G. M. Zamfirescu. Observăm mai întîi că sîntem 
în peripada în care tînărul scriitor se manifestă ca poet, cu exerciţii de 
începător, dar cu aleasă simţire artistică şi farmec muzical, unele clin ele 
viu înrîurite de lirica lui AL Macedonski, care i-a publicat, de altfel prima 
compunere poetică numită Versurile mele în Literatorul din 1918. 

Al doilea lucru pe care-l reţinem este faptul că G. M. Zamfirescu 
era clinire acei scriitori, care militau pentru înfrăţirea oamenilor prin 
cultură. Este acesta un curent .ideologic viu, ale cărui idei au fost cultivate 
şi în oraşul Satu Mare, în frămîntatele gînduri ale unor intelectuali şi 
la realizarea cărora şi-a adus o importantă contribuţie G. M. Zamfirescu. 
Mai tîrziu ideea a fost reluată, pe scară mai mare şi cu alte mijloace, 
cu rezultate mai vizibile, concrete, de către grupul redacţional al Familiei 
din Oradea de sub conducerea lui M. G. Samarineanu (1893-1959) 
(pl. V/3). 

Este arhicunoscută pasiunea scriitorului G. M. Zamfirescu pentru 
teatlru. în v;remea aceea nu era un t:oeatru românesc .Ja Satu ·Mare. 
G. M. Zamfirescu s-a aşternut pe treabă ş i a adunat o mulţime de ama­
tori, pe· care i-a entuziasmat cu ideile sale şi a participat la înfiinţarea 
Cercului cultural al tinerilor români clin Satu Mare, scriitorul nostru fă­
cînd parte clin secţia de presă, secretar al organizaţiei fiind Felician Zaciu, 
cunoscut publicist sătmărean. 

Prima piesă interpretată de echipa de amatori a lui G. M. Zam­
firescu a fost Patima roşie de M. Sorbul (1885-1966) în oraşul Carei, 
în ;seara zilei de 17 decembrie 1922. Repetiţiile au fost conduse de 
G. M. Zamfirescu care a jucat rolul Iul Rudy. Tot pentru oraşul Carei s-a 
pus în scenă Ariciul şi sobolul de Victor iEftimiu (1889-1972) iar la Baia 
Mare s-a reprezentat Săptămîna luminată de poetul cnm M. Săulescu 
(1888-1916). Cu aceste piese şi 1cu Se face ziuă de Zaharia Bârsan 
(1878-1948), Curcanii de Gr. Ventura, Nevestele lui Cerceluş de P. Lo­
custeanu, Noclul Gordian de Valjean (1881-1960), a cutreierat oraşele 
Carei, Baia Mare, Baia Sprie şi comunele fruntaşe Şomcuţa şi Medieşul 
Aw·it. 1 

La repetiţiile teatrale, scriitorul era actor, regizor, tipăritor de afişe, ~ 
decorator şi chiar electrician. Fiindcă ziua era ocupat cu slujba, des-
tul de obositoare, pentru că era şi după-amiază, toate aceste lucruri le 
făcea noaptea. Entuziasmul tineresc îl înflăcăra deşi boala începea să-l 
încerce încă de pe atunci. 

Cercetătorul presei sătmărene îl poate găsi pe G. M. Zamfirescu şi 
în coloanele ziarelor Szamos şi Someşul nou (acesta se tipărea în amîn- ~ 
două limbile). În aceste ziare publica articole şi cronici dramatice, iar la 
Casina română ţinea conferinţe despre literatura română, despre teatru lil 
şi alte probleme artistice. , 

În anul 1923 devine corespondentul pentru Satu Mare al revistei 
clujene Cultura popomlui (1921-1930), editată de C. Racoviţă. In această 
publicaţie tipăreşte Cronici sătmărene sub pseudonimul Mircea Lacrimă, 
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relatează despre dezvelirea plăcii comemorative a lui Vasile Lucaciu, pe 
faţada casei în care a locuit. Tot în acest interval de timp colaborează 
si la Cele trei Crisuri. 
' După înceta1:ea apariţiei rJvistei Ţara de sus s-au făcut mai multe 
încercări de a tipări o nouă pubJicaţie periodică în Satu Mare. ln toamna 
anului 1922 Satu Mare (II; 1922, nr. 71 din 3 septembrie) aduce ştirea 
îmbucurătoare a apariţiei unei noi reviste Nufărul la care va colabora şi 
G. M. Zamfirescu. Scriitorului i se face chiar o succintă caracterizare: 
poet s.imbolist, vers plin de muzicalitate, bogat în imagini, ce aminteşte 
de poezia lui Macedonski. Publicaţia cc trebuia să apară este o nouă serie 
a revistei din Alexandria condusă de Al. Davidescu dar ea nu a putut să 
fie tipărită niciodată 'în Satu Mare. Reţinem doar strădaniile cărturarilor 
sătmăreni ele a avea o nouă revistă după dispariţia Ţării de sus. 

Succesul echipelor de amatori conduse de G. M. Zamfirescu a fost 
evident, publicul incuraja o asemenea acţiune de educaţie şi în serviciul 
artei. Cu timpul au început să se strîngă fonduri materiale, care nu 
asigurat, în parte, apariţia revistei Icoane marnmureşene. În numărul 78 
din 3 octombrie 1923 al ziarului Satu Mare, cu ocazia reprezentării pie­
sei Se face ziuă, se poate citi: „Scopul reprezentării este stringerea unui 
fond ni:cesar editări i revistei de cultură şi propagandă, Icoane maramure­
şene". Intre acte scriitorul a vorbit dcsp:ve scopurile urmărite de proiec­
tata revistă. 

Primul număr al revistei a apărut în luna noiembrie 1922, ca o 11re­
vistă de cultură", formulă obişnuită î11 epocă, ce avea pe copertă figura 
luminătorului Gheorghe Lazăr, de la a cărui moarte se împlineau atunci 
o sută de ani. 1n total au apărut zece numere, dintre care ultimile trei au 
fost duble (revista apărea lunar). Publicaţia a fost doborîtă de dificultă­
ţile materiale ale vremii. Ultimul număr, cel apărut pentru lunile iu­
lie-august 1924 s-a tipărit în septembrie, după cum relatează documen­
tele vremii, la Bucureşti, scriitorul fi inel deja pregătit să se restabilească 
în Capitală, ca bibliotecar al cercului „Libertatea", lăsînd în Satu Mare, 
în urma lui o valoroasă iniţiativă literară. 

Apariţia acestei reviste l-a preocupat stăruitor pe G. M. Zamfirescu, 
încă din primele luni de şedere în oraşul Satu Mare. În memoriile nepu­
blicate decît parţial ale scriitorului, Florence Zamfirescu, ea însăşi au­
toare de versuri (pseudonime: Ioana Mihai şi Francisca Paul), se consem­
nează faptul că clin banii udunaţi de la reprezentaţiile teatrale ale echipei 
de amatori, care întreprindeau turnee în oraşele nord-ardelene, din acei 
bani păstraţi cu mare grijă a început să se împrime revista29• O scrisoare 
a lui G. M. Zamfirescu adresată lui George Dorul Dumitrescu (1901-
1972), publicată cu ocazia morţii autorului Barierei, îl arată preocupat 
de formatul revistei, ele alegerea literei şi a colaboratorilor: „M-am oprit 
la titlul Icoane maramureşene. O duc foarte greu şi nu pot să mă împac 

29 Ioana Mihail, Cu G. M. Zamfirescu la Satu Mal'e, în Universul literar, LI; 
1942, nr. 42 (17 oct.), p. 1. 
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cu tipografii care cer sume enorme pentru cîteva pagini de tipar. Cred 
fosă că voi găsi o soluţie posibilă. în cazul cel mui rău, îi dau formatul 
Lumii literare şi ilustrate clin Iaşi"3°. 

Programul revistei este lapidar consemnat în articolul Cîteva cu­
vinte din primul număr, în care redactorul adresîndu-se intelectualilor 
din părţile sătmărene şi crişene, scrie: „Nu vom sădi în suflete ura, ci 
dragostea de lumină şi adevăr"31 . Nu ştim care au fost motivele pentru 
care G. M. Zamfirescu s-a oprit la titlul Icoane maramureşene, care nu 
exprimau întocmai peisajul locului dar putem afirma că această pub1icaţie 
sătmăreană nu a cultivat regionalismul îngust şi nici şovinismul, ea s-a 
menţinut pe o poziţie demnă, în limitele unor concepţii umanitariste. 

Prima grijă a redactorului a fost să strîngă în jurul lui colaboratori 
locali, prin ei să susţină revista şi să promoveze o largă mişcare literară 
şi artistică. De la început i s-a alăturat entuziastul Anton Davidescu şi 
apoi alţii, doi-trei, în mod sporadic. Situaţia nu l-a mulţumit pe înflăcă­
ratul redactor şi chiar a consemnat-o în scris, după trei numere, la ru­
brica Fulguiri, căutînd astfel, nu din vina lui, colaborarea prietenilor 
bucuresteni. 

Icoane maramureşene au făcut un pas înainte în direcţia culturalizării 
maselor muncitoreşti sătmărene. începutul s-a făcut cu teatrul. De la 
echipele de amatori s-a ajuns să se facă propagandă, în coloanele revistei, 
Teatrului Naţional din Bucureşti, de sub conducerea lui Ion Marin Sado­
veanu (1893-1964), ocazii destul de rare atunci în părţile nordice alE.­
ţării. Pasiunea aceasta îl aduce pe redactor să închine numărul al doilea 
al revistei teatrului românesc. Reprezentarea' lui Hamlet, în înterpretarea 
lui Aristide Demetriade (1871-1930), „luceafărul scenei româneşti" (aşa-1 
numeşte revista) a fost o adevărată sărbătoare la Satu Mare. „Laolaltă, 
majoritari şi minoritari am închinat cununi în faţa genialului înterpret" „ 
se exprimă un comentator, care mai aminteşte că limba română este per­
fect capabilă să toarne în formele ei, cugetul şi simţirea artistică desă­
vîrşită. Două interviuri luate, unul lui Aristide Demetriade şi altul lui 
Ion Marin Sadoveanu, constată necesitatea imperioasă a înfiinţării unei 
echipe de teatru românesc, care să cutreiere oraşele ţării de sus (aşa se 
numeau atunci părţile nord-sătmărene, de aici şi numele revistei con­
dusă de Dariu Pop). în acest context de imprejurări Ion Marin Sado­
veanu avansează unele promisiuni, dar, desigur, multă vreme aceste no­
bile idei au rămas în stadiul unor lăudabile intenţii. Menţionăm totuşi 
faptul că toată această acţiune de înfiinţare a wrni teatru românesc 
în Satu Marc se duce înainte de a fi început faimoasa campanie de la 
Oradea pentru întemeierea Teatrului de vest, susţinută de revista Familia„ 
prin sîrguinţa lui M. G. Samarineanu şi a celorlalţi colaboratori şi desi­
gur a artistului Ştefan M.ărcuş. 

30 George Dorul Dumitrescu, A fost odată George Mihail Zamfirescu, în Uni­
versul literar, XLVIII, 1939, nr. 43 (28 octombrie), p. 5. 

31 .Cîteva cuvinte, în Icoane maramureşene, l; 19,23, nr. 1 (noiembrie), p. · 11. 

, 
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Revista avea o mică rubrică, De la noi m cadrul căreia consemna 
evenimentele culturale ale regiunii: reprezentaţiile teatrale, cinemato­
graful, presa, arta plastică, cerea deschiderea unei săli de lectură iar tur­
neele teatrale erau invitate şi lu Sighetu Marmaţiei în textul din cu­
prinsul articolului Nu ocoliţi Maramureşul32 • Revista înfiinţează o sub­
:redacţie la Sighetu! Marmaţiei, pentru a strînge legăturile şi cu celelalte 
oruşc ale regiunii nordice şi publică folclor cu privire la acţiunile eroului 
legendar Pintea Viteazul. Intre comorile Ţării de sus se fotografiază 
mănăstirea Dixad, al cărei istoric îl compilează chiar redactorul. Se cere 
să se trimită pentru oraşele din nordul ţării revistele Viaţa Românească, 
Gindirea, Ramuri şi Cugetul românesc, pentru că în acea vreme chioşcu­
rile erau pline doar cu foaia, destul de vulgară în conţinut, Veselia. 
într-un alt număr se imprimă faţada liceului ,.M. Eminescu". Această 
rubrică primeşte şi un caracter documentar, în directă legătură cu preo­
cupările lui G. M. Zamfirescu. Se anunţă reprezentaţiile echipei de ama­
tori a scriitorului. Pentru Satu Mnrc se cere înfiinţarea unui ateneu cul­
tural, o bibliotecă publică, se recenzează revista maramureşeană Cămi­
nul nostm, redactată la Sighci în 1924 de către C. Ionescu-Olt. 

Icoane maramureşene a promovat cultura generală dar, aşa cum a 
arătai şi Mircea Zaciu a cultivat şi literatura beletristică, uneori cu sus­
ţinute eforturi şi cu realizări vrednice de interes33. Simpatia mergea spre 
proza scurtă, ce exprima viaţa necăjiţilor, a funcţionarilor umili şi lipsiţi 
de perspective. Deci nu întîmplător SL? traduce Cehov, în două numere 
ale revistei; există o anumită afinitate temperamentală cu viziunea pro­
zatorului rus. Ceea ce se poate reţine astăzi din proza înserată în coloanele 
revistei sînt unele fragmente din Flamura albă, Gazda cu ochii umezi 
(nuvelă care dă şi titlul unui volum, scris la Satu Mare de G. M. Zam­
firescu dar tipărit la Bucureşti, în anul 1925, în biblioteca „Dimineaţa"); 
poemele în proză ale scriitorului proletar I. Mehedinţeanu (redactorul re­
vlsici pentru Bucureşti), cele ale lui Anton Davidescu, o hazlie povestire 
de Savin Constant (1902-1928), scriitor mort în accidentul de cale fe­
rată de la Recea din 1928, o schiţă semnată de Ion Pas (1805-1974) şi alta 
de Ion Dongorozi (1894-1975). Restul colaborărilor şi-au pierdut inte­
resul artistic astăzi. 

Se parc că poezia e mai bine reprezentată în sensul că i se dă o 
mai marc importanţă. În chiar primul număr i se reproduc două rondeluri 
lui Al. Macedonski, apoi Elena Farago, Eugen Relgis, Traian Ulmu, Ion 
I. Pavelescu, Otilia Ghibu şi G. M. Zamfirescu. 

Rczumînd ideologia revistei Icoane maramureşene vom reţine pre­
dilecţia spre o literatură umanitaristă, ce aspiră la zugrăvirea suferinţei 
umane, într-o manieră plină de duioşie, cu simpatie accentuată faţă de-

32 Nu o<;oliţi Maramureşul, în Icoane maramureşene, I; 1923, nr. 2 (decem­
brie, p. 30. 

33 l\Iircea Zaciu, George Mihail Zamfirescu şi r·evista „Icoane maramureşene" 
în Tribuna, JII, 1959, nr. 62 (30 decembrie), p. 3. 

20 - StudJJ şi comunicări, vrr-vm. 
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existenţele umile, doborîte de vitregia vremii. În timpul scurt cît a apă­
rut, această revistă ogJindeşte zbaterea frenelică a redactorului de a crea 
un climat prielnic manifestărilor literare şi artistice în Satu Mare. 

Apariţia revistei Icoane maramureşene a incitat pe mulţi scriitori 
să întreţină legături culturale cu părţile sătmărene. Astfel, poeta Elena 
Farago (1878-1954) în corespondenţa sa tipărită de istoricul literar 
C. D.' Papastate3J, interesează destinul revistei sătmărene cu un număr 
de şase scrisori importante din pricină că aduc unele lămuriri suplimen­
tare faţă de ceea ce ştiam înainte şi faţă de ccrcetă1·.i.le ce s-au închinat 
scriitorului G. M. Zamfirescu pînă în prezent. 

Din cele şase scrisori amintite patru sînt scrise de G. M. Zamfirescu 
din oraşul Satu Mare, între anii 1923-1924 şi două primite de la Craiova 
de la poetă, în aceeaşi ani. Prima scrisoare este din noiembrie 1923, 
după apariţia primului număr al revistei Icoane niarcmiureşene, prilej 
cu care redactorul îi cere poetei colaborarea, după ce-i explică rostul unei 
reviste literare şi culturale în oraşul Satu Mare: „Pentru noi, colaborarC'a 
dv. ar fi un îndemn să muncim cu mai multă tragere de inimă, un aju­
tor pc care nu vom fi în stare să-l plătim cu toată bogăţia mi,.;eriei 
ce ne petrece şi o cinste de care de-a pururi vom fi mîndri". 1 se arată 
poetei că revista îşi arc asigurată apariţia prin strădania cîtorva oameni 
de inimă ai Sătmarului şi i se eere, de asemenea, un clişeu al poetei, 
trimis pe cheltuiala revistei sătmărene, „pentru a-l pune în revistă, o dată 
cu mărgăritarul ce ni-l veţi dărui". G. M. Zamfirescu indică şi adresa 
redacţiei revistei: str. N. Bălcescu~ nr. 22 Satu Mare, clădire identificată 
de noi înainte cu cincisprezece ani, încă o confirmare că ea corespunde 
adevărului. Poeta îi răspw1de destul de repede solicitantului, în chiar 
aceeaşi lună a anului. I se mărturiseşte că nu are deocamdată nimic ine­
dit şi nici clişeu, poate fotografie. Este de acord să i se publice lucrări 
mai vechi şi cere revista pe care n-o cunoaşte. G. IVI. Zamfirescu îi răs­
punde la începutul anului 1924, dată la care 1:evista Icoane m.aramureşene 
avea hîrtie cu antet, „revistă de cultură. Redacţia", anunţînd-o că o să 
reproducă poezii din volumele apărute, pînă va primi inedite. Noutatea 
acestei scrisori ţine de descoperirea hîrtiei. cu antet a revistei, este prima 
de acest fel pînă acum. Elena Farago este de acord să i se reproducă 
din poeziile publicate, cu condiţia să se indice acest lucru : „Tinerii ci­
t itori de azi le vor citi ca pe lucruri noi, volumele mele nemaiexistînd 
nici la editură". Corespondenţa înaintează, redactorul crezînd d e cuviinţă 
să-i reproducă poezii clin revista SbtLrătorul lui E. Lovinescu, în numă­
rul al doilea al Icoanelor maramureşene. Poezia tipărită este Vine toamna 
(Anul I; 1923; nr. 2 (decembrie), p. 26, versuri clasice, muzicale, domi­
nate ele sentimentul iubirii şi al maternităţii. Poetei i s-a trimis primul 
număr al revistei dar nu l-a primit din pricina deficienţelor poştei. Re­
dactorul din Satu Mare comentează: „Vai! e vremea să exclamăm ca 
nefericitul principe danez: păcătoşenie, astăzi numele tău e ... P.T.T .... ". 

34 C. D. Papastate, Coresponclen~ă, Edit. „Minerva", Buc. JB76, p. 224-226. 
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în aceeaşi scrisoare G. M. Zamfirescu îi cere poetei să intervină pc lîngă 
redacţia revistei Năzuinţa (1922-1929) din Craiova să i se „facă cinstea 
schimbului". Elena Farago era atunci în conducerea amintitei reviste cra­
iovene. 

Ultima scrisoare din cele identificate pînă acum aduce marea bucurie 
a primirii poeziilor inedite ale Elenei Farago, care au sosit în mai 1924 în 
oraşul nostru. Iată scurta scrisoare de mulţumire a redactorului 
G. M. Zamfirescu: „Sărutăm dreapta pentru poeziile trimise şi vă rugăm 
să ne iertaţi că vremea ne-a silit să paginăm revista mai înainte de ziua 
sosirii lor. Rezervăm cititorilor, pentru nr. viitor, bucuria de a le citi. Ne 
închinăm în faţa spiritului veşnic tînăr şi îi aducem în dar prinosul laude­
lor noastre sincere". Această bucurie n-a putut fi simţită însă de cititorii 
sătmăreni pentru simpul motiv că revista Icoane maraniureşene a fost ne­
voită să-şi sisteze apariţia. 

Tot în Satu Mare, G. M. Zamfirescu tipăreşte în anul 1923 revista sati­
rică Săgeata, scrisă aproape în întregime de cătro el. Publicaţia şi-a fixat 
un vast program de satirizare a vieţii sociale şi culturale din oraşul Satu 
Mare, să lupte prin mijlocirea umorului şi a ironiei caustice pentru însu·· 
şirea unei exprimări corecte, în scris şi grai viu şi mai ales de a arăta ofi­
ciali1.ăţilor culturale că s-a făcut prea puţin pentru propăşirea literaturii 
în părţile sătmărene. 

Revista publică parodii după creaţiile literare ale lui Eminescu şi 
Oct. Goga, critică unele abuzuri ale administraţiei timpului G. M. Zamfi­
rescu îşi redactează paginile tipărite cu multe pseudonime, dintre care am 
identificat, pînă acum următoarele: Bucur Dîmboviţă, Mircea Someş, Radu 
Lacrimă şi Constantin. Cronica rimată sub forma unei scrisori deschise 
evidenţiază pregnant lipsurile materiale în care a trăit atunci G. M. Zam­
firescu neputînd să obţină nici măcar o locuinţă. Cusururile vremii erau 
prinse în jocul acidulat şi sprinten al epigramei, specie literară foarte 
apreciată în paginile r evistei Săgeata. Titlul revistei devine simbolic prin 
finalitatea lui precisă şi lipsită de ambiguităţi. 

O mulţime de caricaturi îşi îndreptau ironiile împotriva îmbogăţiţilor 
de război. Se dau apoi modele de stîlcire a limbii româneşti şi se duce o 
aprigă luptă pentru sprijinirea manifestărilor literare şi artistice. Astăzi 
revista Săgeata este o raritate bibliografică, ea neputînd fi consultată de­
cît în arhiva scriitorului din Biblioteca Academiei R. S. România. Ea de­
vine un docwnent revelator din viaţa plină de elan a lui G. M. Zamfirescu, 
prozator ce a mînuit cu pricepere arma ironici în scopuri de culturalizare. 
Au apărut numai două numere, ambele în anul 1923. 

Prima carte tipărită a lui G. M. Zamfirescu este Flamura albă (pl. V /2), 
suflete şi chipurile prinse în vîrtejul morţii", cu o prefaţă semnată de 
Eugen Rclgis, amic al autorului. Eu s-a imprimat în Satu Mare, în .anul 
1924, la tipografia Simon şi Vescan, în editura revistei Icoane maramure­
şene. in vremea aceea scrie piesa Cuminecătura şi redactează prima ver­
siune a romanului Maidanul cu dragoste şi volumul Gazda cu ochii umezi. 

20* 
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O indicaţie de la sfîrşitul paginilor arată că lucrarea era concepută 
încă din anul 1921. In Satu Mare autorul a meditat asupra ei şi i-a dat 
forma definitivă. Falmura albă este importantă îndeosebi prin faptul că 
afirmară ideologia umanitaristă a autorului, pe care o va servi toată viaţa. 
Este o carte de debut care nu străluceşte printr-o valoare artistică deose­
bită, momentele evocate sînt disparate, dar ele mărturisesc consecinţele 
războiului, prezentate realist. Aceasta într-o vreme în care războiul fu­
sese prezentat la modul idilic şi dnd nu apăruse încă literatura lui Camil 
Petrescu. In acest sens iarăşi îi revine lui G. l\I. Zamfirescu meritul de pio­
nierat şi implicit şi părţilor sătmărene. 

Prefaţa lui Eugen Relgis încadrează mesajul artistic al Flamurii albe 
în cadrul literaturii umanitariste: „O carte care nu c un roman sau o co­
lecţie de schiţe şi de impresii. E încă o carte vie, căci viaţa e redată în des­
făşurarea ei dinamică, cu aspectele ei contrare, cu strigătele ci fierbinţ i !iÎ 
cu faptele ei neprczăvute şi calculate"35. 

Prozatorul imaginează o viziune sumbră, întunecată, a războiului : 
convoaie de morţi duşi la clmitir, soldaţi înspăimîntaţi de frica mor\ii, 
mizeria materială ce-i cuprinde, adăposturile improvizate, comC'ntariilc lor 
asupra diverselor aspecte ale vieţii dar şi încrederea oamenilor într-un 
viitor luminos. Chipul eroului prjncipal Radu Trudă simbolizează tocmai 
omenia acestor fiinţe simple, care au purtat pc umerii lor toată povara 
războiului. El se revoltă împotriva unor fapte brutale, ceea ce-i aduce 
moartea prin execuţie. Este un moment dramatic, palpitant al cărţii, un 
episod zguduitor. 

Paginile acestei cărţi mai scot în evidenţă şi modalitatea de lucru a 
prozatorului. Aici apare pentru prima oară numele eroinei Nastasia şi. a 
lui Ion Sorcovă, ceea ce înseamnă că G. M. Zamfirescu încă din perioada 
sătmăreană medita atent la crearea acestor personaje din viitoarea lui 
operă dramatică. 

Flamttra albă s-a bucurat de recenzii favorabile în presn literară a 
'timpului. A apărut asemenea aprecieri în Dimineaţa şi Omul liber din 
Bucureşti, Năzuinţa din Craiova, Mioriţa din Galaţi, Gîndul nostru şi 
Opinia din Iaşi, Săptămîna din Ploieşti, Cele trei Crişuri din Oradea, Icoa­
ne maramureşene din Satu Mare, scoţînd în evidenţă calităţile ci artistice 
şi viziunea realistă asupra lumii3s. 

!n timpul cît a stat în Satu Mare scriitorul a locuit în strada Tudor 
Vladimirescu, nr. 22. La despărţirea de oraşul Satu 1\'Iare. G. 1\1. Zamfi­
rescu a publicat în ziarul Satu Mare articolul întitulat Lacrima plecării, 
rînduri triste, duioase, de despărţirc37 • în toamna anului 1924 se reîntoarce 
la Bucureşti ca bibliotecar al cercului „Libertatea". 

35 S. M. Zamfirescu, Floarea albă, 11924, p. 7. 
30 Silvia Cucu, George Mihail Zamfirescu şi teatrul, Buc. 1967, p. 40. 
31 G. M. Zamfirescu, Lacrima plecării, tn Satu Mare, VI; 1924, nr. 64 (24 aug), 

p. 2. 
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În tot timpului cît a stat la Satu Mare, G. M. Zamfirescu a colaborat 
la revista Cele trei Crişuri, cu poezii, dintre care amintim: Cîntecele vaga­
bondului, Singura mîngîiere, Vină, Toamna, versuri fără o strălucire ar­
tistică deosebită, exerciţii ce-i ofereau o stăruitoare preocupare literară 
prin mijlocirea căreia ,se menţinea în actualitatea publicistică. Incepînd cu 
numărul 3-4 (martie-aprilie) 1922 este trecut în rîndurile colaboratorilor 
permanenţi ai revistei orădene. In 1923 este autorul unor Cronici sătmă­
rene la Cultura poporului din Cluj, semnînd cu pseudonimul Mircea Lac­
rimă: sărbătorirea zilei de 1 Decembrie, tentativele de înfiinţare a unei 
echipe de teatru româneşti şi dezvelirea unei plăci comemorative în amin­
tirea lui Vasile Lucaciu sînt faptele despre care relatea:tă. 

Activitatea lui G. M. Zamfirescu la Satu Marc a fost viu apreciată de 
Silvia Cucu, în cartea sa deja amintită: „Pentru G. M. Zamfirescu, cei doi 
ani trăiţi la Satu Mare reprezintă etapa următoare din formarea ca scriitor 
şi om de teatru, etapă, care i-a adus primele reuşite adevărate. 

Aici a definitivat texte mai vechi de proză şi dramaturgie, reuşind să 
tipărească cel dintîi volum al său; a redactat prima revistă proprie şi dez­
voltîndu-şi cultura teatrală prin contactul direct cu actorii profesionişti, 
a animat şi condus o trupă de amatori":is. 

Mult mai tîrziu G. M. Zamfirescu îşi aminteşte de zilele petrecute la 
Satu Mare, de prietenia cu pictorul Aurel Popp, anii de funcţionariat, re­
dactor la Săgeata şi director la Icoane maramureşene, actor şi director de 
trupă ambulantă, conferenţiar şi lipitor de afişe: „Ln Sătmar aveam un 
singur prieten: Anton Davidescu, un alt temerar al faptei româneşti, care 
nu trecuse munţU, „să facă avere". Davidescu era prim-redactor al ziaru­
lui românesc, singurul în acele ţinuturi sătmărene şi maramureşene: Satu 
Mare" şi „La Sătmar mi-am tipărit înlîiul volum de proză Flamura albă, 
însemnări de război şi am revăzut Cuminecătura, pe care o scrisesem la 
Bucureşti"39 

Cu plecarea lui G. M. Zamfirescu din Satu Mare se încheie o etapă 
rodnică pentru preocupările literare in aceste părţi, un interval de timp 
bogat atît pentru scriitor cît şi pentru ceilalţi cărturari sătmăreni, în ini­
ţiative şi realizări, ca şi în destule neîmpliniri, în urcuşuri şi coborîri: im­
portant e faptul că deja se crease un climat propice manifestărilor literare 
şi artistice în aceste părţi, acţiuni cc vor rodi în perioada următoare. In 
istoria preocupărilor literare şi artistice clin părţile sătmărene, activitatea 
lui G. M. Zamfirescu trebuie înţeleasă şi pc linia unui pionierat, al mul­
tor începuturi, un exemplu entuziasmat de idealuri şi pentru strădaniile 
lui i se cuvinte acest însemnat paragraf din istoria culturii sătmărene. 

as Silvia Cucu, Op. cit„ p. 29-30. 
39 G. M. Zamfirescu, Oameni .5i întîmplări la graniţa de vest, în Cele trei Crişuri, 

XII; 1931; nr. 5-15 (mai-iunie), p. 73. 
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